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INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA 1
Nu folosiți generatorul în încăperi cu ventilație proastă sau în condiții de umiditate excesivă. Nu puneți 
generatorul în apă sau pe sol umed. Nu expuneți generatorul la ploaie, zăpadă și la lumina directă a 
soarelui pe perioade îndelungate. Puneți generatorul pe o suprafață plană și dură, departe de lichide/ 
gaze inflamabilă (la o distanță de minim 1 m). Instalați generatorul la o distanță de nu mai puțin de 1 m de 
panoul de control frontal și de cel puțin 50 cm fiecare parte, inclusiv partea superioară a generatorului. Nu 
permiteți accesul persoanelor neautorizate, al copiilor și animalelor în zona de lucru. Purtați încălțăminte 
și mănuși de protecție.

La instalarea generatorului, acordați atenție capacității 
aparatelor electrice și curentului lor de pornire, care poa-
te fi de câteva ori mai mare decât curentul nominal. Ge-
neratorul nu poate funcționa în condiții de suprasarcină 
la pornirea consumatorilor cu un curent de pornire mai 
mare decât puterea maximă a generatorului.

ATENȚIE-PERICOL!

Acordați atenție la numarul de faze ale generatorului si 
instalatiei electrice. Un generator trifazat este potrivit 
doar pentru consumatorii de energie trifazici. Nu conec-
tați niciodată un generator trifazat la o rețea trifazată 
dacă nu aveți consumatori de energie trifazici.

ATENȚIE-PERICOL!

INTRODUCERE

Vă mulțumim pentru alegerea produselor Könner & Söhnen®. Acest manual conține o scurtă descriere 
a procedurilor pentru siguranță, utilizare și depanare. Mai multe informații sunt disponibile pe pagina 
de internet a producătorului, în secțiunea de asistență: konner-sohnen.com/pages/instructions
De asemenea, din secțiunea de asistență puteți să descărcați manualului, scanând codul QR, sau pe pagina 
de internet a importatorului oficial de produse Könner & Söhnen®: www.konner-sohnen.ro

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare!Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare!

Producătorul produselor Könner & Söhnen® își rezervă dreptul de a face modificări care ar putea să nu 
fie reflectate în acest manual:
- Producătorul își rezervă dreptul de a face modificări în designul, configurația și construcția produsului.
- �Imaginile și fotografiile produsului din acest manual pot să difere de aspectul real.
La sfârșitul manualului veți găsi informații de contact pe care le puteți folosi dacă apar probleme. Toa-
te datele prezentate în acest manual de utilizare sunt cele mai recente date disponibile la data publi-
cării. Lista actuală de centre de service este disponibilă pe pagina de internet a importatorului oficial: 
www.konner-sohnen.ro

Nerespectarea recomandărilor marcate cu acest semn 
poate duce la vătămări grave sau moartea operatorului 
sau ale unor terți.

Informații utile pentru operarea echipamentului.

ATENȚIE-PERICOL!

IMPORTANT!
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SIGURANȚA ELECTRICĂ 1.1
Generatorul produce energie electrică. Respectați regulile 
de siguranță pentru a evita electrocutarea.

Generatorul este construit ca o sursă mobilă de alimen-
tare într-un sistem IT (terra izolată) și asigură protecția 
de bază prin izolarea conductoarelor active. Conductorul 
neutru, la fel ca și conductoarele de fază, este izolat față 
de cadrul generatorului (neutru flotant)..

Contactele PE ale prizelor și șurubul de împământare al 
generatorului sunt conectate la cadrul generatorului și 
servesc la egalizarea potențialului dintre generator și con-
sumatorii electrici. Împământarea în cadrul sistemului IT 
nu este necesară.

Prizele generatorului sunt destinate conectării directe a aparatelor electrice.
Priza de 400 V este destinată aparatelor trifazate care încarcă simetric toate cele trei faze. Punctul neutru 
(punctul de stea) este disponibil în priza de 400 V.
Nu este permisă împărțirea tensiunii de 400 V în 3 × 230 V. Aparatele de 230 V trebuie alimentate de la 
priza de 230 V.
Utilizarea simultană a prizelor de 230 V și 400 V nu este posibilă.
Curentul maxim admis pentru fiecare priză trebuie respectat cu strictețe.
La generator nu trebuie conectate dispozitive cu funcție de injectare în rețea (de exemplu, invertoare hi-
bride sau on-grid). Trebuie luate în considerare factorul de putere al sarcinii și caracteristicile specifice ale 
consumatorilor electrici.

Un tablou electric secundar poate fi conectat la prizele 
generatorului numai cu măsuri suplimentare de protecție 
adecvate sistemului instalat (IT sau TN).

REȚEA IT: REȚEA IT: Tabloul electric secundar trebuie să fie echipat cu un dispozitiv de monitorizare a izolației sau, cel 
puțin, cu dispozitive de protecție la curent rezidual (RCD) pentru fiecare priză. Șurubul de împământare al 
generatorului se conectează la bara de echipotențializare a tabloului electric.
REȚEA TN:REȚEA TN:  Conductorul neutru al generatorului este împământat extern. Ca măsură de protecție trebuie 
utilizate dispozitive de protecție la curent rezidual (RCD). Trebuie respectată selectivitatea curenților de 
declanșare. Șurubul de împământare al generatorului se conectează la bara de împământare a tabloului 
electric printr-un conductor de cupru cu secțiunea de 6–10 mm² (în funcție de reglementările locale).

Cablurile către consumatorii electrici sau către tabloul 
electric secundar trebuie verificate cu atenție pentru a 
depista eventualele deteriorări înainte de punerea în 
funcțiune a generatorului. Utilizarea generatorului cu ca-
bluri sau fișe deteriorate este interzisă.

ATENȚIE-PERICOL!

IMPORTANT!

IMPORTANT!

IMPORTANT!

IMPORTANT!
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PREZENTARE GENERALĂ 3

1. Rezervor de combustibil 
2. Carcasă antivandala insonorizată
3. Filru de combustibil 
4. Filtru de aer 
5. Filtru de ulei 
6. Jojă de ulei
7. Filet pentru evacuarea uleiului
8. Baterie
9. �Filet pentru umplerea lichidului 

de răcire
10. Kit de trasnport
11. Panou de control
12. Comutator de urgență al motorului
13. Toba de eșapament 

1212
1313

Producătorul își rezervă dreptul de a modifica și/sau a îmbu-
nătăți designul, componentele și caracteristicile tehnice fără 
înștiințare prealabilă și fără a crea nicio obligație. Imaginile 
din acest manual sunt schematice și este posibil să nu cores-
pundă cu parametrii produsului original.

IMPORTANT!
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COMPONENTELE SETULUI 3

pentru model KS 16-1E

pentru model KS 16-1/3E

1.  �Unitate de control multifuncțională HGM501
2. Cheie pornire 
3. ��Preîncălzitor combustibil
4. Întreruptători CA
5. ���Comutator regim trifazat/monofazat poziția 1 - 400V, 

poziția 0 - OFF (Oprit), poziția 2 - 230V)

6.  Intrare pentru ATS
7. Siguranță 30A
8. Șurub de împământare
9. Priză CA  CEE 400V 32A
10. Priză CA  CEE 230V 63 A
11. Priză CA  CEE 230V 32A

MODEL KS 16-1EMODEL KS 16-1E MODEL MODEL KS 16-1/3EKS 16-1/3E
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SPECIFICATII TEHNICE GENERATOR 4
Model KS 16-1E KS 16-1/3E
Tensiune 230 V 230 V 400 V
Putere maximă 16 kVA 16 kVA 20 kVA
Putere nominală 15 kVA 15 kVA 18,75 kVA
Frecventă 50 Hz 50 Hz
Curent (max) 69,56 A 69,56 A 23,09 A
Viteză motor 3000 rpm 3000 rpm
Prize 1×32A (230V), 1×63A (230V) 1×32A (400V), 1×63A (230V)
Buton pentru oprirea de urgență + +
Display unitate de control multifuncțională DC 30T
Nivel zgomot Lpa (7m)/Lwa 76/96 dB 76/96 dB
Model motor KS 1400HD KS 1400HD
Tip motor diesel pe 2-cilindru, în 4 timpi cu răcire cu aer
Putere motor 30 cp/22 kW 30 cp/22 kW
Capacitate ulei motor 4 l 4 l
Capacitate cilindrica 1326 cm3 1326 cm3

Regulator tensiune AVR
Tip pornire electrică
Factor de putere, cosφ 1 1 0.8
Baterie 45 Ah 45 Ah
Abilitatea de a conecta ATS  
(conector cu 6 pini) + +

Dimensiuni netto (L×l×h) 1310×835×900 mm 1310×835×900 mm
Greutate netto 360 kg 363 kg
Clasa protectie IP23

Abaterea acceptată a tensiunii de alimentare - 5%

Pentru a asigura fiabilitatea și durabilitatea generatorului, puterile maxime a acestuia pot fi puțin limitate 
de protecțiile automate. Condițiile optime de exploatare sunt: temperatura ambiantă medie de 17-
25°C, presiunea barometrică 0,1 MPa (760 mm Hg), umiditatea relativă 50-60%. În condițiile specificate 
generatorul este capabil de o productivitate maximă în limita caracteresticilor declarate. În cazul abaterii 
indicatorilor climatici menționați, sunt posibile modificări ai productivității generatorului.
Atragem atenția, că în scopul de a menține o durabilitate îndelungată a generatorului, nu sunt recomandate 
sarcini mai decât 80% din valoarea puterii nominale.

CONFIGURARE ȘI INSTRUCȚIUNI DC30T 5.1

A – Pornire manualăA – Pornire manuală
B – Indicator de alarmăB – Indicator de alarmă
C – Ecran LCDC – Ecran LCD
D – Schimbare paginăD – Schimbare pagină
E – Mod oprireE – Mod oprire
F – Mod automatF – Mod automat

BB DD

EEAA

FF

CC

6.  Intrare pentru ATS
7. Siguranță 30A
8. Șurub de împământare
9. Priză CA  CEE 400V 32A
10. Priză CA  CEE 230V 63 A
11. Priză CA  CEE 230V 32A
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FUNCȚIONARE 5.2
Marcaj Funție Descriere funcție

PORNIRE 
MANUALĂ
SCĂDERE

• �Porniți grupul electrogen.
• �În modul de editare, pentru a micșora valorile.
• �În modul de înregistrări, apăsați acest buton pentru a 

schimba pagina.

OPRIRE
RESETARE
REVENIRE

• �Generatorul poate fi oprit în modul manual/automat.
• �Alarma de oprire poate fi resetată.
• �În timpul procesului de oprire, apăsați din nou acest buton 

pentru a opri imediat generatorul.
• �Apăsarea acestui buton anulează setarea și revine la nivelul 

anterior în modul de editare.
• �În modul de setare și verificare a datelor, datele pot fi salvate 

și sistemul va ieși automat după apăsare.
• �În modul de așteptare, țineți apăsat butonul mai mult de 

3 secunde pentru a verifica înregistrările de alarmă în modul 
de oprire.

AUTOMAT
CREȘTERE

• �Apăsarea acestui buton va seta modulul în mod automat.
• �În modul de editare, pentru creșterea valorilor.
• �În modul de înregistrări, apăsați acest buton pentru a 

schimba pagina.

SCHIMBARE 
PAGINĂ

CONFIRMARE

• Schimbare pagină.
• Confirmarea modificărilor în modul de editare.
• �În stare de așteptare, apăsați timp de 3 secunde pentru a 

intra în modul de setare a parametrilor.
• �Selectați înregistrările de alarmă în modul de verificare a 

acestora.

       
MOD SETARE • �Apăsați simultan „Pagină” și „Oprire” pentru a intra în 

modul de setare.

AJUSTARE AUTOMATĂ A NUMĂRULUI DE DINȚI AI VOLANTULUI MOTORULUIAJUSTARE AUTOMATĂ A NUMĂRULUI DE DINȚI AI VOLANTULUI MOTORULUI
1. Parametrul „Crank disconnect” trebuie setat pe „RPM/Frecvență” sau „RPM/Frecvență/Presiune ulei”.
2. În modul manual, porniți grupul electrogen.
3. �În același timp, apăsați butoanele    și   pentru mai mult de 0,5 secunde — controlerul va calcula 

automat și salva numărul de dinți ai volantului în funcție de frecvența generată și de numărul de poli ai 
generatorului.

4. �ADupă calcularea și salvarea cu succes a numărului de dinți ai volantului, controlerul va afișa: „Flywheel 
xxx teeth, saved successfully!” (Volant cu xxx dinți, salvat cu succes!)

VERIFICAREA ÎNREGISTRĂRILOR DE ALARMĂVERIFICAREA ÎNREGISTRĂRILOR DE ALARMĂ
Controlerul DC30T poate salva trei seturi de înregistrări de alarmă, care includ date detaliate precum: ora 
alarmei, parametrii generatorului, parametrii motorului etc.
Cum se verifică înregistrările de alarmă:
1. �Apăsați butonul  timp de peste 3 secunde în modul de oprire pentru a accesa înregistrările de 

alarmă.
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PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE 6
Generatorul este livrat fără combustibil. Înainte de pornire, alimentați cu combustibil. Instrucțiunile privind 
alimentarea cu combustibil le aveți atașate mai jos. Generatoarele sunt furnizate fără ulei de motor. 
Carterul generatorului ar putea conține urme de ulei, ca rezultat al testelor efectuate de către producător.
Înainte de a începe operarea generatorului, asigurați-vă că ați completat uleiul. Recomandările privind 
completarea uleiul sunt atașate mai jos. Respectați recomandările de întreținere după prima lună sau 
douăzeci de ore de funcționare (oricare survine mai întâi) menționate în secțiunea „Întreținere”.
Pentru punerea în funcțiune, vă rugam încărcați bateria. Utilizați un încărcător suplimentar (nu este inclus 
in pachet) pentru încărcarea bateria. Verificați corectitudinea polarității (+ la +, - la -) sau lăsați generatorul 
să funcționeze cel puțin o oră, la o sarcina de 50%, la prima utilizare.
Acest material are doar scop informativ și nu reprezintă un manual pentru instalarea 
echipamentului sau conectarea acestuia la rețea, dar vă recomandăm insistent să citiți 
instrucțiunile de mai jos. Conectarea echipamentului trebuie efectuată întotdeauna de 
un electrician autorizat responsabil de instalarea și conectarea electrică a echipamen-
tului în conformitate cu legile și reglementările locale. Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru conectarea necorespunzătoare a echipamentului sau pentru 
orice daune materiale sau fizice care pot rezulta din instalarea, conectarea sau funcțio-
narea necorespunzătoare a echipamentului.

Generatorul nu este proiectat pentru funcționarea continuă la putere maximă. Exploatarea în acest mod 
reduce semnificativ durata de viață a motorului generatorului. În modul de alimentare la putere maximă, 
generatorul poate fi utilizat doar pentru o perioadă scurtă de timp, pentru a porni un echipmament care 
are curenți de pornire mai mari, în momentul demarării (pornirea motoarelor sau a altor aparate electrice).
După pornirea motorului, asigurați-vă că valorile voltmetrului corespund nominalului (la o frecvență de 
50 Hz 230V ± 5% pentru unitățile monofazate și 400 ± 5% pentru cele trifazate).

PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE 7
Înainte de a porni motorul, asigurați-vă că puterea consumatorilor electrici corespunde capacităților 
generatorului. Este interzis ca aceasta sa depășească capacitatea nominală a generatorului. Nu conectați 
dispozitivele înainte de a porni motorul.

2. �În interfața listei de alarme din istoric, apăsați    pentru a muta cursorul în sus și  pentru a-l 
muta în jos și selectați înregistrarea dorită. Apăsați  pentru a confirma și a intra în pagina cu detalii 
despre înregistrarea respectivă.

3. Apăsați  sau  pentru a comuta între datele de alarmă. Apăsați   pentru a reveni la lista de 
alarme din istoric.
4. În lista de alarme din istoric, apăsați    pentru a ieși.

PORNIREA MOTORULUI 8
PORNIREA ELECTRICĂPORNIREA ELECTRICĂ
- Nu conectați nici o sarcina înainte de a porni motorul!
- Conectați terminalele la baterie, verificați corectitudinea polarității «plus» la «plus» și «minus la minus».
- Mutați cheia în poziția ON (PORNIT).
- Rotiți cheia în sensul acelor de ceasornic în poziția START (PORNIRE).
- După lansarea motorului, eliberați cheia și aceasta va reveni automat în poziția ON (PORNIT).
- �Dacă motorul nu pornește ținând cheia în poziția START (PORNIRE) timp de 5 secunde, așteptați 15 

secunde înainte a efectua a doua încercare. Bateria se poate descărca în timpul funcționării continuă a 
sistemului de lansare al motorului. Lăsați cheia în poziția ON (PORNIT) în timpul lucrului.

- �După trei minute de funcționare a generatorului, mutați întrerupătorul automat (comutatorul de urgență) 
în poziția superioară ON (PORNIT).
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Dacă motorul nu pornește după trei sau patru încercări, 
ar putea însemna că sistemul de alimentare cu combustibil 
are aer în interior. Evacuați aerul (scurgeți combustibilul, 
împreună cu acesta va ieși și aerul).

IMPORTANT!

Nu permiteți conectarea simultană a două sau mai multe 
dispozitive. Conectarea mai multor dispozitive necesită 
o capacitate mare de alimentare. Dispozitivele trebuiesc 
conectate pe rând, în funcție de puterea maximă permi-
să. Nu conectați consumatori în primele 3 minute după 
pornirea generatorului.

ATENȚIE–PERICOL!

PORNIREA ÎN SEZONUL RECEPORNIREA ÎN SEZONUL RECE
- �Atunci când temperatura aerului este mai mică de +5°C, e necesar să folosiți funcția “Preîncălzire” la 

pornirea generatorului.
- �Rotiți cheia de pornire în poziția ON (PORNIT) și apăsați butonul HEATING (PREÎNCĂLZIRE) HEAT și 

ținându-l în acea poziție, rotiți cheia în poziția START (PORNIRE).

Nu țineți butonul «Încălzire» mai mult de 10 secunde, poate provoca defectarea bujiei incadescente.Nu țineți butonul «Încălzire» mai mult de 10 secunde, poate provoca defectarea bujiei incadescente.

ÎN TIMPUL OPERĂRII GENERATORULUI:ÎN TIMPUL OPERĂRII GENERATORULUI:
- �Puteți utiliza generatorul doar dacă indicatorul de tensiune afișează valoarea 230V ± 5% (50 Hz), și 

400V  ± 5% (50 Hz) pentru generatorul trifazat.
- �Urmăriți indicatorul de tensiune și în cazul valorilor excesive ale indicilor, opriți generatorul.
- �Conectarea generatorului la rețea trebuie efectuată de către un electrician calificat. Orice greșeală poate 

duce la deteriorarea gravă a echipamentului.

OPRIREA MOTORULUI 9
PENTRU A OPRI MOTORUL EFECTUAȚI URMĂTOARELE ACȚIUNI:PENTRU A OPRI MOTORUL EFECTUAȚI URMĂTOARELE ACȚIUNI:
1. �Mutați comutatorul de urgență în poziția OFF (Închis), deconectați toate dispozitivele conectate la 

generator.
2. �Lăsați generatorul să funcționeze fără sarcină timp de 3 minute pentru ca alternatorul să se răcească.
3. Mutați cheia în poziția OFF (Închis).
4. �Toate tipurile de generatoare pe motorină au pe motor mâner de oprire de urgență. Utilizați-o numai 

în caz de urgență.

PORNIREA GENERATORULUI CU AJUTORUL UNITAȚII ATS:PORNIREA GENERATORULUI CU AJUTORUL UNITAȚII ATS:
La pornirea generatorului cu ajutorul unității ATS (comutator automat de transfer) în modul automat sau 
manual), cheia de contact de pe panoul generator trebuie să fie în poziția OFF.

MODELE CU SISTEM VTS 10
Modelul, în denumirea căruia apare „1/3“ este echipat cu sistem de comutare a fazelor VTS. Aceste modele 
generatore diesel pot funcționa în mod monofazic (230V) și trifazic (400V) practiv fără pierderi de putere.

Comutarea regimurilor este posibilă doar dacă toate sarcinile sunt deconectate.Comutarea regimurilor este posibilă doar dacă toate sarcinile sunt deconectate.

În caz că s-a activat întrerupătorul la suprasarcină – 
reduceți sarcina. Porniți din nou generatorul nu mai 
devreme decât dupa 5 minute după oprire.

ATENȚIE–PERICOL!
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EXPLOATAREA GENERATORULUI DIESEL ÎN REGIM TRIFAZAT 11
Sarcina generatorului diesel trifazat trebuie distribuită pe toate cele trei faze, iar sarcina pe toate fazele 
trebuie să fie echilibrată. Sarcina pe 1 fază nu trebuie să depășească 1/3 din capacitatea totală a generato-
rului. Dezechilibrul admis este max. de 20%. Sarcina doar pe 1 sau 2 faze provoacă daune generatorului. 
Sarcina totală și curentul total pentru toate cele trei faze nu trebuie să depășească sarcina nominală și 
puterea curentul generatorului.

Respectați cu strictețe instrucțiunile din acest manual!

ÎNTREȚINERE TEHNICĂ 12
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RECOMANDĂRI TIP DE ULEI 13

0 00CC

10W-30, 10W-40
4040303020201010-10-10-20-20

Utilizați uleiuri proiectate pentru motoare în patru timpi SAE10W-30, 
SAE10W-40. Uleiurile de motor cu alte nivele de vâscozitate pot fi 
utilizate doar dacă temperatura medie a aerului în regiunea dvs. nu 
depășește limitele de temperatură specificat în tabel.Standardele de 
vâscozitate a uleiurilor conform SAE, sunt specificate pe eticheta API.
Este obligatorie adăugarea la timp a cantității necesare de ulei pentru asigurarea funcționării generatorului. 
Verificați nivelul de ulei conform programului de întreținere tehnică. O descriere detaliată a umplerii și 
scurgerii uleiului poate fi găsită în versiunea completă a manualului.
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ÎNTREȚINEREA ȘI CURĂȚAREA FILTRULUI DE COMBUSTIBIL 15
Există două tipuri de filtre de combustibil în generatoarele diesel Könner & Söhnen®. Acestea împiedică 
pătrunderea contaminanților de motorină în motor.

ÎNTREȚINEREA FILTRULUI DE AER 14
Schimbul filtrului de aer se efectuează la fiecare 50 de ore funcționare (sau la fiecare 20 ore în condiții 
ridicate de praf).
Este interzisă pornirea generatorului cu filtrul înlăturat sau fără absența elementului de filtrare. În caz 
contrar, pătrunderea de praf și murdărie vor provoca daune pieselor generatorului. Deteriorările survenite 
din acest motiv caz nu se supun condițiilor garanției.

FILTRU CU CURĂȚARE GROSIERĂFILTRU CU CURĂȚARE GROSIERĂ
La fiecare 50 ore funcționare scoateți filtru pentru a-l curăți de particulele solide care ar putea nimeri în 
acesta. Nu folosiți niciodată apă pentru purificarea filtrului.
1. Deșurubați capacul rezervorului de combustibil.
2. Scoateți filtrul de combustibil.
3. Folosiți motorină pentru curățarea filtrului.
4. Puneți filtrul înapoi la rezervorul de combustibil.

FILTRUL DE COMBUSTIBIL DIN CONDUCTA DE ALIMENTARE FILTRUL DE COMBUSTIBIL DIN CONDUCTA DE ALIMENTARE 
CU COMBUSTIBILCU COMBUSTIBIL
Acest filtru trebuie schimbat la fiecare 100 ore funcționare.

UTILIZAREA BATERIEI 16
Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, se recomandă încărcarea acesteia cu un dispozitiv extern (nu 
este inclus in set) la fiecare trei luni.
Termen de garanție bateriei – trei luni de la data achiziționării generatorului

Spațiul de depozitare trebuie să fie uscat și fără depuneri de praf, fără accesul copiilor sau animalelor 
la acesta. Informațiile referitor stocării pe termen lung și transportului sunt disponibile în versiunea 
completă a manualului de instrucțiuni.

DEPOZITAREA GENERATORULUI 17

Posibile disfuncționalități și modalitățile de depanare, precum și valorile medii ale puterii dispozitivului Posibile disfuncționalități și modalitățile de depanare, precum și valorile medii ale puterii dispozitivului 
pot fi găsite în versiunea completă a manualului.pot fi găsite în versiunea completă a manualului.

COLECTAREA BATERIEI ȘI A GENERATORULUI 18
Pentru a evita poluarea mediului, separați bateria si generatorul de alte deșeuri. Vă rugăm să asigurați 
reciclarea acestora în cel mai sigur mod.
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CONDIȚII DE GARANȚIE 19
Garanția internațională a producătorului este de 2 ani. Perioada de garanție începe de la data achiziției. În 
perioada de garanție, dacă produsul se defectează din cauza unor defecte de fabricație, acesta va fi înlocuit 
cu un produs identic sau reparat.
Clientul trebuie să prezinte bonul de cumpărare la solicitarea reparației sau a înlocuirii. În caz contrar, 
serviciul de garanție nu va fi acordat.
Predați produsul curat la centrul de service. Piesele care trebuie înlocuite devin proprietatea centrului de 
service.
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DIМAX INТERNATIONAL GmbH 

Flinger Broich 203, 40235 Duesseldorf, Germany 

Generator diesel ”Könner & Söhnen”

Producător:

Adresă:

Produs:

Tip / Model:

Directive CE aplicate:

Standarde aplicate:

Data emiterii:         2025-06-06
Locul emiterii:          Duesseldorf
Director:                   Fomin P.

Nr. 232

Declarația se bazează pe o singură evaluare a produselor menționate mai sus. Aceasta nu 
implică o evaluare a întregii producții și nu permite utilizarea siglei laboratorului de testare. 
Producătorul trebuie să se asigure că toate produsele fabricate în serie sunt conforme cu 
eșantionul de produs detaliat în acest raport. Solicitantul trebuie să pună la dispoziția 
autorităților competente întregul raport tehnic.

2006/42/CE Directiva privind mașinile
2014/35/UE Directiva privind joasa tensiune
2014/30/CE Directiva privind compatibilitatea
electromagnetică (CEM)
2000/14/CE Directiva privind emisiile sonore
2016/1628/UE Emisiile motoarelor destinate utilajelor mobile
fără destinație rutieră

Noi, DIMAX INTERNATIONAL GmbH, declarăm prin prezenta că produsele speci�cate mai sus sunt conforme cu 
Directivele Parlamentului European și ale Consiliului, respectiv Directiva 2006/42/CE din 17 mai 2006 privind mașinile, 
Directiva 2014/35/UE din 26 februarie 2014 privind joasa tensiune, Directiva 2014/30/CE din 26 februarie 2014 privind 
compatibilitatea electromagnetică (CEM), Directiva 2000/14/CE din 8 mai 2000 privind emisiile sonore. Marcajul CE de 
mai sus poate � utilizat sub responsabilitatea producătorului, după întocmirea unei declarații CE de conformitate și 
respectarea tuturor directivelor CE relevante.

KS 16-1E, KS 16-1/3E

EN ISO 12100:2010;
EN 1679-1:1998+A1:2011;
EN 60204-1:2018; 
EN 61000-3-3:2013; 
EN 61000-3-2:2014; 
EN 61000-6-1:2007;
EN ISO 3774:2010;
ISO 8528-10:1998.

Următoarele produse au fost testate de noi în conformitate cu standardele enumerate și s-a 
constatat că respectă Directiva 2006/42/CE privind mașinile a Comunității Europene, Directiva 
2014/35/UE privind joasa tensiune, Directiva 2014/30/CE privind compatibilitatea 
electromagnetică (CEM), Directiva 2000/14/CE privind emisiile sonore.

Motoarele diesel KS 1400HD corespund Standardului european privind emisiile Euro V (STAGE V).
Acest lucru este con�rmat prin CERTIFICATUL DE OMOLOGARE UE emis de Departamentul de Transporturi din Madrid,
Spania. Serviciul tehnic responsabil pentru efectuarea testării - IDIADA.
Data rapoartelor de testare 27/01/2022

2000/14/CE_2005/88/CE Anexa III
Pentru modelele KS 16-1E, KS 16-1/3E Nivelul de zgomot măsurat Lwa = 95 dB (A), nivelul de zgomot garantat
Lwa = 96 dB (A)

Declarație CE de conformitate



CONTACTE

The United KingdomThe United Kingdom: : 
Innovation Trade Ltd., 5th Floor, 167-169 Great Portland Street,  
London, W1W 5PF, sales.uk@dimaxgroup.com
Technical supportTechnical support
support.uk@dimaxgroup.de
www.konner-sohnen.ukwww.konner-sohnen.uk

The United States: The United States: 
KS Energy Solutions, Inc. Balcones Drive STE 100 Austin, TX 78731, USA
Authorized Warranty ServiceAuthorized Warranty Service
support.us@dimaxgroup.com
www.konner-sohnen.uswww.konner-sohnen.us

Deutschland: Deutschland: 
Hergestellt unter Lizenz und Kontrolle der DIMAX International GmbH.
Importeur und Vertreter in Deutschland: DIMAX International GmbH, 
Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, Deutschland. Produziert in VRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

European Union: European Union: 
Manufactured under license and control of DIMAX International 
GmbH,Flinger Broich 203, 40235 Duesseldorf,Germany.
Importer and representative in Netherlands DIMAX International 
Poland Ltd,Południowa 8 st, 05-830 Stara Wieś, Poland. Assembled in PRC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.comwww.konner-sohnen.com

Polska:Polska:
Wyprodukowano na licencji i pod kontrolą DIMAX International GmbH, 
Flinger Broich 203, 40235 Duesseldorf, Niemcy.
Importer i przedstawiciel w Polsce: DIMAX International Poland Sp.z o. o.  
ul. Południowa 8, 05-830 Stara Wieś, Polska. Zmontowany w CRL.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.plwww.konner-sohnen.pl

France:France:
Fabriqué sous licence et contrôle de DIMAX International GmbH, 
Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, Allemagne. 
Importateur et représentant en France et en Belgique  
DIMAX International Poland Ltd, Południowa 8 st,  
05-830 Stara Wieś, Pologne. Assemblé en RPC.
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.frwww.konner-sohnen.fr

España:España:
Fabricado bajo licencia y control de DIMAX International GmbH, 
Flinger Broich 203, 40235 Düsseldorf, Alemania. 
Importador y representante en España de DIMAX International Poland Ltd, 
Południowa 8 st, 05-830 Stara Wieś, Polonia.  
Ensamblado en la República Popular China. 
amazon@dimaxgroup.com 
www.konner-sohnen.eswww.konner-sohnen.es

Україна:Україна:
Виготовлено за ліцензією та під контролем DIMAX International GmbH, 
Flinger Broich 203, 40235 Дюссельдорф, Німеччина. 
Імпортер та представник в Україні: ТОВ “ТЕХНО ТРЕЙД КС” 
вул. Електротехнічна 47, 02225, м. Київ, Україна. Змонтовано в КНР
www.konner-sohnen.com.uawww.konner-sohnen.com.ua


